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Sarah Wiener’s culinary adventures
An Austrian chef travels all over the world learning how to cook mouth-watering 
dishes. A delicious and delightful series! 
Sarah Wiener travels in her Volkswagen Beetle to discover the pleasures of good food, 
and meet those who, like herself, lovingly cook it. 

In each new region, she is welcomed by a chef, who teaches her how to make a typical 
recipe. She has two days to get to know her hosts and make the dish. But before she can 
hit the kitchen, she has to catch the fish, kill the game or milk the ewes. After tasting her 
dish, a gourmet-studded jury delivers their verdict on the cook’s talent. 

With her, we share memorable moments in the kitchen, and are privy to culinary table-talk 
that ranges from the basics to refined concoctions.

Les aventures culinaires de Sarah Wiener
Une chef autrichienne sillonne le monde entier pour apprendre à cuisiner de bons 
petits plats. Une série gourmande et chaleureuse !
Sarah Wiener voyage à bord de sa Coccinelle à la découverte de la bonne chère et de 
ceux qui la font, comme elle, avec amour. 

Dans chaque région, elle est accueillie par un (ou une) chef qui lui apprend à concocter 
un plat typique. Elle a deux jours pour faire connaissance avec ses hôtes et réaliser la 
recette de l’étape. Mais avant de passer en cuisine, elle doit pêcher le poisson, tuer le 
gibier et traire les brebis. Après dégustation, un jury de fins gourmets juge du talent de 
la cuisinière. 

Sarah Wiener nous fait partager des moments chaleureux derrière les fourneaux  
et autour d’une table, des histoires qui parlent autant de plats raffinés que de pain 
quotidien.

SARAH WIENER IN FRANCE - SARAH WIENER EN FRANCE 
1. Seafood School / A l’école des crustacés (Côtes d’Armor. Brittany) 2. Exquisite Eels / Anguilles sous roche 
(The Loire Valley. Loire) 3. Cooking in the Camargue / Le taureau des coeurs (The Camargue. La Camargue) 
4. Basque Country Cooking / La basque d’honneur (The Basque country. Pays Basque) 5. Carp in Co-
coa / La carpe au cacao (The Dombes region. La Dombes) 6. Crunchy Sauerkraut / La choucroute craquante 
(Alsace) 7. Beefing up in Burgundy / La coiffeuse du charolais (Burgundy. Bourgogne) 8. The Cassoulet 
Guild / La confrérie du cassoulet (The Midi-Pyrénées) 9. La Crème de la Crème (Normandy. Normandie) 
10. Stringing it Out / Du fil à retordre (The Aubrac region. Aubrac) 11. Absinthe-minded / Encas d’absinthe 
(The Jura) 12. Stuffed Vegetables down South / Farces et attrapes (Nice) 13. The Queen of Jam-making / La 
fée des confitures (Alsace) 14. Pearl of the Salt Marshes / La fine fleur des prés salés (Mont Saint-Michel) 
15. Mighty Mustard / La force de la moutarde (Dijon) 16. Up in the Mountains / Là-haut sur la montagne (The 
Savoy region. Savoie),17. La Belle Mirabelle / Le lapin et la miss (The Lorraine region. Lorraine) 18. A Cloak of 
Salt / Le manteau de sel (Batz-sur-mer) 19. Autumn in the Ardennes / La mascotte des Ardennes 20. Madame 
Tatin and Monsieur Foie gras / Mme Tatin et M. Foie gras (The Périgord region. Périgord) 21. The Mysteries 
of the Truffle / Les mystères de la truffe (The Drôme region. Drôme) 22. Bigorre Black / Le noir de Bigorre 
(Saint-Savin) 23. A Great Catch / La pêche miraculeuse (The Island of Oléron. L’Ile d’Oléron) 24. Pigeon 
and Asparagus in Avignon / Petits pigeons et grandes asperges (Avignon) 25. A Bowl of Bouillabaisse / Le 
professeur de bouillabaisse (Marseille) 26. The King of Chocolate / Le roi du chocolat (The Midi-Pyrénées re-
gion. Midi-Pyrénées) 27. Brocciu with Courgettes in Corsica / La sultane du brocciu (Corse) 28. Bees Bikes 
and Gingerbread / Le tour des abeilles (The Pyrenees. Pyrénées) 29. Lovely Lentils / Le trip des lentilles (The 
Auvergne region. Auvergne) 30. A Sweet Ending / Une fin tout en douceurs (Paris)

SARAH WIENER IN ITALY - SARAH WIENER EN ITALIE
1. Liguria / Ligurie 2. Frioul 3. Venice / Venetie 4. Umbria / Ombrie 5. Basilicata / Basilicate 6. Sicily / Sicile  
7. Campania / Campanie 8. Calabria / Calabre 9. Emilia-Romagna / Emilie-Romagne 10. Tuscany / Toscane

SARAH WIENER AND THE KITCHEN KIDS - SARAH WIENER ET LES MARMITONS 
1. Let’s Get Cooking! / Tous En Cuisine 2. Farmyard Living / La Vie De La Basse-Cour 3. Provencal Fla-
vours / Saveurs Et Douceurs De Provence 4. Luncheon On The Grass / Un Dejeuner Sur L’herbe 5. Chasing 
Pigs / La Course Aux Cochons 6. Mastering The Market / Les Rois Du Marche 7. The Rabbit Saga / Le Coup 
Des Lapins 8. Barbecue Basics / Le B.A-Ba Du Barbecue 9. Taking Over / Toques En Stock 10. Surprise 
Buffet / Buffet Surprise

SARAH WIENER IN THE ALPS - SARAH WIENER DANS LES ALPES 
1. Salzkammergut (Austria) / Le Salzkammergut (Autriche) 2. Savoie (France) / La Savoie (France) 3. Berch-
tesgaden (Germany) / Le Pays De Berchtesgaden (Allemagne) 4. Engadin (Switzerland) / L’engadine (Suis-
se) 5. Valais (Switzerland) / Le Valais (Suisse) 6. La Haute-Savoie (France) 7. Allgäu (Germany ) / L’allgäu 
(Allemagne) 8. The Canton Of Vaud (Switzerland) / Le Canton De Vaud (Suisse) 9. Tyrol (Austria) / Le Tyrol 
(Autriche) 10. La Haute-Provence (France)

SARAH WIENER IN AUSTRIA - SARAH WIENER EN AUTRICHE  
1. The Viennese Sisters / Les Soeurs Viennoises 2. Styrian Gold / L’or De Styrie 3. A Farmyard In Lower Aus-
tria / A La Basse-Cour De Basse-Autriche 4. Sheep Pigs In Burgenland / Les Cochons Frises Du Burgenland 
5. Tyrolean Bacon / Le Lard Tyrolien 6. Danube Delicacies / Delices Du Danube 7. Voralberg Lamb / L’agneau 
Du Voralberg 8. Great Salzburg Classics / Les Grands Classiques De Salzbourg 9. Viennese Treats / Dou-
ceurs De Vienne 10. Carinthian Caviar / Le Caviar De Carinthie

Coming Soon: SARAH WIENER IN THE UNITED KINGDOM  
Disponible prochainement : SARAH WIENER AU ROYAUME UNI 
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